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Standard-Modelle 

Anlegen der Bandage
1) Abb. 1: Lösen Sie den Klettverschluss der Prolapsabdeckung. Falten Sie den Stomabeutel am unteren Ende 

und führen diesen von innen nach außen durch die Stomaöffnung. 
2) Abb. 2: Der Stomabeutel wird nun komplett durch die Stomaöffnung gezogen. Eventuelle Befestigungslaschen 

des Beutels liegen hinter der Öffnung.
3) Abb. 2a: Optional kann nun der Stomacare-Protector (Zubehör) angebracht werden (Anleitung siehe unten).
4) Abb. 3: Die Bandage mit der gewünschten Spannung anlegen und mittels des Klettverschlusses schließen.  

Im Anschluss befestigen Sie die Prolapsabdeckung über dem Stomabeutel.

A

EasyOpener-Modelle 

Anlegen der Bandage
Abb. 1-3: Befolgen Sie die Schritte 1) bis 4) wie unter A (Standard-Modelle) beschrieben.  

Wechseln des Stomabeutels
1) Abb. 4: Lösen Sie den Klettverschluss der Prolapsabdeckung. 
2) Abb. 5: Wenn vorhanden, lösen Sie den Stomacare-Protector von der Bandage.
3) Abb. 6: Heben Sie den Stomabeutel etwas nach vorne und öffnen Sie die spezielle Klettverschlussöffnung 

unterhalb der Stomaöffnung.
4) Abb. 7: Lösen Sie die Befestigungslaschen des Beutels von der Haut und nehmen Sie den Beutel ab. Zum 

Anlegen eines neuen Beutels befolgen Sie bitte die Schritte wie oben beschrieben.

B

Irrigations-Modelle 

Anlegen der Bandage
1)  Abb. 8: Die Bandage mit der gewünschten Spannung anlegen. 
2)  Abb. 9: Den Klettverschluss schließen.

C

EasyCut-Modelle

Festlegen/Ausschneiden der Stomaöffnung
1)  Abb. 9: Lösen Sie den frontalen Klettverschluss und positionieren Sie die Bandage mit der gewünschten Spannung 

am Patienten. Stellen Sie sicher, dass die Flauschfläche das Stoma abdeckt. 
2) Abb. 10: Markieren Sie mit einem Stift die Mitte der Stomaöffnung auf der Flauschfläche. Beachten Sie dabei, 

dass ausreichend Velours zur Befestigung der Prolapsabdeckung/des Protectors vorhanden ist.
3) Abb. 11: Nehmen Sie die Bandage ab und legen Sie diese flach hin. Verwenden Sie nun die mitgelieferte 

Schablone und markieren Sie, abhängig von der Größe des Beutelsystems, einen Kreis oder ein Oval  
auf der Flauschfläche. 

4) Abb. 12: Schneiden Sie mit einer scharfen Schere den markierten Bereich aus. Das Velours-Material franst 
nicht aus und verfügt über eine ausreichende Steifigkeit zur optimalen Unterstützung.

Anlegen der Bandage
Falten Sie den Stomabeutel am unteren Ende und führen diesen von innen nach außen durch die Stomaöffnung. 
Befolgen Sie nun die Schritte 2) bis 4) wie unter A (Standard-Modelle) beschrieben. 

D

Protector

Der Stomacare-Protector ist ein Zubehör und bietet bei Aktivitäten (z.B. beim Sport, Autofahren) einen zusätz-
lichen Schutz vor Druck und unbeabsichtigten Krafteinwirkungen auf das Stoma. Der Protector lässt sich an allen 
Stomacare-Bandagen befestigen.

Abb. 13: Der Protector wird per Klettband (Streifen rechts und links auf der Innenseite) an der Vorderseite der 
jewei ligen Stomacare-Bandage befestigt.
Abb. 14: Positionieren Sie den Protector über der Stoma öffnung. Achten Sie darauf, dass der Stomabeutel seitlich 
völlig umschlossen ist. Der Stomabeutel sollte unterhalb des Protectors raushängen.
Abb. 15: Ziehen Sie nun die Prolapsabdeckung mit  gewünschter Spannung über den Protector und befestigen Sie 
das Klettband. Der Protector muss vor dem Waschen der Bandage herausgenommen werden.
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